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禱告事項 Prayer Items 


請為北加州12月7日的相調聚會禱告，Pray for the Nor-Cal One Day Blending Conference 12/7. 


請為12月為著灣區眾召會的成全訓練禱告，願主興起更多的聖徒參加這兩次的訓練並得著成全。


請為於11/14至16日參加UC Berkeley、UC Davis和Stanford福音聚會的100多位新人禱告。


請為Fremont召會新受浸的聖徒禱告


呂昀弟兄


林秋玲姊妹


武起云姊妹


請為Fremont召會的校園福音（東灣大學及西北理工大學）行動禱告。


管唐曉芳姊妹被診斷為癌症第四期，正在接受化療，請為管姊妹的病，及在病中仍能享受並經歷基督的救恩禱告。
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報告事項 Announcements


本週聚會Weekly Meetings：


週二（12/2） PSRP 9:30am (二會所) 


8:00pm分區禱告聚會Prayer Meeting


週四（12/4）9:30am生命讀經追求(二會所)


週五（12/5）8:00pm小排聚會


Small Group Meeting


週六（12/6）7:00am 成全聚會


Perfecting Meeting


主日（12/7）10:00am北加州相調特會


5101 Great America ParkwaySanta Clara, C


2.  感恩節特會錄影時刻表Thanksgiving Conference Video Broadcast Schedule


      11/30（今天） 6 pm  第五、六 篇  Message 5& 6


北加州一天相調聚會Nor-Cal One Day Blending Conference 12/7


Table meeting 擘餅聚會： 9:30am


Message #1 第一篇信息： 10:30am ~ 12pm


Lunch Break 午餐：12pm  ~ 1:30pm


Message #2第二篇信息：1:30pm ~ 3pm


Children Service Provided有兒童服事K-6


Address : Hyatt Regency Santa Clara 5101 Great America Parkway, Santa Clara 95054


灣區眾召會成全訓練


主題：召會生活的實際與實行


時間：12/13、12/20 (星期六) 3:00~ 6:00PM


地點：Fremont召會一會所


『2009年國際華語特會』將於2009年1/25日至1/27日在台灣舉行。凡在特會期間需要接待者，或在特會後欲參加召會訪問者，請于今天之前向林新顏弟兄報名。機票請自行處理。


2009年的福音月曆已到，預購者可到書房購買。目前書房已遷移至三會所J室，分區擘餅聚會的主日，開放時間為12:00noon至12:30pm。 


聯合市會所新地址：Suite #100, 2610 Central Ave, Union City 94587，歡迎 聖徒前來相調。


今日（11/30）會後整潔Cleaning Area：


一會所Hall 1：English


二會所Hall 2：南七排


三會所Hall 3：南一區、中區











      























 























	





這一個人的身體交給撒但（林前五4～5）。這明顯給我們看見，生病是從犯罪來的。輕的是疾病，重的是死亡。憑哥林多後書來看（七9～10），保羅是叫他病，不是叫他死。因為那一個人後來懊悔，生出永不後悔的懊悔來。保羅說，你們就應當赦免他（二6～7）。哥林多前書是說要將這一個人的身體交給撒但，不是要將他的生命交給撒但。將他的身體交給撒但，是叫他生病，不是叫他死。這明顯給我們看見，這一個人因犯罪，所以生病。


保羅又告訴我們，在哥林多教會中，有人不分辨身體而喫主的餅、喝主的杯，所以在他們中間，有好些軟弱的與患病的，死的也不少（林前十一29～30）。可見違背主，乃是他們生病的原因。


我們有彀清楚聖經的話，就是說，有許多人所以生病（不是所有的人），乃是因為犯罪。所以，生病時，第一要查考的，就是有沒有得罪神。有許多人，能找出來是因為得罪神，所以生病。


按我個人所認識、所知道的弟兄姊妹，我能彀引一百幾十個人的事，來證明說，他們在主面前查考他們為甚麼緣故生病，結果找出來都是因為有罪。他們有一次專一的悖逆，有一次專一的不遵守主的話，走錯了路。等到他們把那一個罪找出來，承認了之後，疾病也就過去了。許多弟兄姊妹有這樣的經歷，我也有許多同樣的經歷。你在神面前一找出原因，病立刻就可以過去。這是醫學所沒有法子解釋的。                     


許多疾病是從罪來的，像死一樣是從罪來的；但有的疾病，不一定是從罪來的。我們得承認，有許多病，能找出牠天然的原因，但是我們不要把


（下接第三版）��
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關於疾病的問題，有幾件事是我們在神面前要看的：


壹、疾病與罪的關係


人在沒有犯罪之先，人沒有疾病，人不生病；人在犯罪之後，人纔生病。所以，按普通來說，疾病和死亡一樣，是從罪惡來的。因一人犯了罪，罪和死就進入了世界。死如何因著罪臨到眾人，照樣疾病也因著罪臨到眾人。眾人雖然沒有犯像亞當一樣的罪，但是因著亞當犯了罪，眾人也都像亞當一樣－死了。有了罪就有死。在罪和死之間，有一個東西，我們稱牠作疾病。這是普通的疾病的來源。


可是等到疾病臨到個人身上的時候，卻有兩種不同的原因。一種的疾病，是從罪惡來的；一種的疾病，不是從罪惡來的。有的疾病不是從罪惡來的。我們要把這兩個分開。沒有罪，定規沒有疾病，就像沒有罪就沒有死亡一樣。世界上若沒有死亡，就也沒有疾病。有了罪，就有死；有了死，就有疾病。但是在個人身上，有許多人生病是因為犯罪；也有許多人生病不是因為犯罪。所以，我們要把個人生病與犯罪的關係，和人類生病與犯罪的關係，有一個清楚的分開。


一、有的疾病是因人犯罪得罪神


你們記得，在舊約裡（利未記和民數記），如果以色列人肯順服神，行神的路，不違背神的律法，不犯罪，神就要保護他們脫離許多的疾病。在那些地方，神明顯的給我們看見，有許多的疾病，是從違背主而來的，是從犯罪而來的。


到了新約，我們也看見，有的人生病，是因為犯罪。保羅告訴我們說，有一個人犯了罪，他要將





疾病





恩典與祝福


這裏，我需要說說恩典與祝福的不同。多數基督徒所認為的恩典，其實是祝福。祝福是甚麼？祝福是興盛、利益、豐裕等。許多基督徒喜歡用恩典的形容詞說，『哦，神對我們真是有恩惠！』但這話與恩典真正的意義差得很遠。民數記六章二十五節的『恩，』希伯來文的意思是彎腰或俯身以恩待低下的人。例如，君王可能仁慈的俯身給乞丐一些東西。那是有恩慈。然而，在聖經裏，恩典一點不差就是神自己；在聖經裏，恩典就是神自己進到我們裏面成為我們的享受。約翰一章十七節說，『因為律法是藉著摩西賜的，恩典和實際都是藉著耶穌基督來的。』約翰一章十四節說，『話成了肉體…豐豐滿滿的有恩典，有實際。』約翰一章十六節告訴我們：『從祂的豐滿裏我們都領受了，而且恩上加恩。』


祝福是為著我們的生存，恩典卻是為著達成神的目的。我們的生存的確需要神的祝福，神若不祝福我們，我們會失去職業、健康，甚至會失去肉身的生命。我一點不懷疑，我能生存，完全是在神的祝福之下。 


然而，僅僅生存不過是虛空的虛空。我們在這裏是作甚麼？難道只是謀生以圖自存麼？若是這樣，那就是虛空的虛空。一切的汽車、房子、學位、職業，都是虛空。有人也許會說，『讚美主，我們有三個兒子，兩個女兒，兒子是醫生，女兒是教授。這是何等的祝福！』你的生存若不是為著達成神的目的，這祝福就是叫你和你的家人生存在虛空的虛空中。另外有人也許會說，『五年前，我每年只賺五千美金，但去年我賺了兩萬五千美金，這是何等的祝福！』他們若不是為著神的目的，這種祝福也是叫他們生存在虛空的虛空中。


最近，主在一天清晨把我喚醒，向我指出新約中沒有一卷書的結語是『願祝福與你們同在』或『願祝福與你的靈同在』。幾乎所有書信的結語都是，『願恩典與你們同在』（加六18，弗六24，腓四23，西四18。）。說『願祝福與你們同在』，意思是你們在物質的事上昌盛。但聖經從來沒有這樣說。約翰福音不是說，話成了肉體，滿了祝福；或是說，祝福隨同基督而來。沒有一卷書的結語說，『願祝福與你們同在』。 


在舊約裏主要的是祝福，但在新約裏，物質的祝福立刻被屬靈的福分頂替了。以弗所一章三節說，神





幾口水之後，就在還是積雪的地上滾動摩擦牠的身子。『看！』前輩對青年人說：『你見那匹馬嗎？牠背負沈重的包袱，但却不埋怨，牠的蹄也穿了有釘的鐵碼，牠也只渴清水，又在雪地上滾。我更加可以向你保證，牠的主人每天都鞭打牠的背無數次。我現在問你：那是一位屬靈人，抑或是一匹馬？』


（上接第一版）


病都推到天然的原因上去。


我們必須承認這一件事，許多時候，人有疾病，明顯是因為有罪在裡面。我記得，有一個弟兄是一個醫學教授，他在重慶上海醫學院教書的時候，曾對學生們題起：我們找出很多的疾病都有牠天然的原因。像葡萄球菌、鏈球菌、肺炎球菌，都引出了多少病。一種的菌，就有某幾種的病生出來；有各種各樣的菌，就生出各種各樣的病。不錯，我們作醫生的人，能彀找出甚麼種的菌，生出甚麼種的病；但是我們沒有法子定規，為甚麼這一種菌，這一個人不被傳染，而那一個人被傳染了。十個人同時進到一個房間裡去，大家都和這一種菌接觸，結果有的人身體很好反而傳染了，有的人身體不好反而沒有傳染。按理是身體不好的人容易傳染，身體好的人不容易傳染；但事實是身體不好的人沒有被傳染，身體最好的人反而被傳染了。也許條件彀的人不被傳染，條件不彀的人反而被傳染。這是沒有法子解釋的！他說，我們承認，在天然的原因之外，還有神的支配。我想這是一句很好的話。許多時候，各種的防範都齊備了，但人還是會生病。


我還記得，我有一個同學對我說起，當他在協和醫院的時候，有一個教授脾氣頂大，但是學問非常好。他考試時，問題總是很簡單的。有一次他出一個問題，是很簡單的，可是許多人都不能答。他問說，為甚麼緣故人生肺病？許多同學都答說，因為有結核的菌。凡這樣答的，都被他打。他說，世界上充滿結核的菌，那麼全世界的人都要生結核病了？他說，結核菌要在合式的條件之下，纔會長結核的病；你不能說光有結核的菌，就能長結核的病。學生以為有菌就長病，忘記了要有合式的情形。基督徒生病也是這樣。雖然世界上有許多天然的理由，但是需要在那一個合式的條件之下，神纔讓這件事發生，基督徒纔生病。不在那一個合式的條件之下，神就不讓這一件事發生。        （初信造就 第三十九篇 下週續）








在基督裏曾用各樣屬靈的福分祝福了我們；同一卷書最後一節說，『願恩典與一切…愛我們主耶穌基督的人同在。』全本聖經的最後一節也說到恩典。啟示錄二十二章二十一節不是說，『至高的神，天地之主的祝福與你們眾人同在。』不，牠乃是說，『願主耶穌的恩與眾聖徒同在。』你記得在民數記六章二十四至二十六節，祭司常給以色列人的祝福麼？那裏的話是這樣的：『願耶和華賜福給你，保護你。願耶和華使祂的臉光照你，賜恩給你。願耶和華向你仰臉，賜你平安。』但保羅在林後十三章十四節的祝福，是屬於另一類：『願主耶穌基督的恩，神的愛，聖靈的交通，與你們眾人同在。』我再說，祝福是為著我們的生存，而恩典是為著達成神的目的。（節錄自 創世紀生命讀經 第44篇後裔和地） 


Grace and Blessing


At this point, I need to say a word about the difference between grace and blessing. What most Christians consider to be grace is actually blessing. What is blessing? Blessing is prosperity, benefit, and bounty. Many Christians, using the adjective form of the word grace, are fond of saying, "Oh, how gracious God is to us." But this is far short of the meaning of the real grace. The Hebrew word for gracious in Numbers 6:25 means to bend or to stoop oneself in order to be kind to an inferior person. For example, in kindness, a king may stoop to give something to a beggar. That is what it means to be gracious. However, in the Bible, grace is nothing less than God Himself. In the Bible grace is simply God Himself coming into us to be our enjoyment. John 1:17 says, "For the law was given through Moses; grace and reality came through Jesus Christ." John 1:14 says that "the Word became flesh, full of grace and reality," and John 1:16 tells us that "of His fullness we all received, and grace upon grace."


Blessings are for our existence, but grace is for the fulfillment of God's purpose. We do need God's blessing for our existence. If God did not bless us, we would lose our jobs, health, and perhaps even our physical lives. I have no doubt that, for my existence, I am fully under God's blessing.


Merely to exist, however, is vanity of vanities. What are we doing here in this country? Are we just here to make a living for our existence? If this is the case, it is vanity of  vanities. All the cars, houses, degrees, and jobs are vanities. Some people may say, "Praise the Lord, we have three sons and two daughters. The sons are medical doctors and the daughters are professors. What a blessing this is!" This is a blessing for you and your family to exist in the vanity of  vanities, if your existence is not for the fulfillment of God's purpose. Others may say, "Five years ago I was only making $5,000 a year, but this last year I made $25,000. 








What a blessing this is!" This also is a blessing for people to exist in the vanity of vanities, if they are not for God's eternal purpose.


Recently, the Lord awoke me early one morning and pointed out to me that not one of the New Testament books ends with the words, "Blessing be with you" or "Blessing be with your spirit." However, nearly all the Epistles end with the words, "Grace be with you" (Gal. 6:18; Eph. 6:24; Phil. 4:23; Col. 4:18). To say, "Blessing be with you," means that you will be prospered with material things. But our Bible never says anything like that. The Gospel of John does not say that the Word became flesh full of blessing, or that blessing came with Christ. No book ends by saying, "Blessing be with you."


In the Old Testament we mainly have blessings, but in the New Testament the physical blessings immediately are replaced by spiritual blessings. Ephesians 1:3 says that God has blessed us with all spiritual blessings in Christ, and the last verse of the same book says, "Grace be with all those who love our Lord Jesus Christ." The last verse of the whole Bible also speaks of grace. Revelation 22:21 does not say, "The blessing of the Most High God, the Possessor of heaven and earth, be with you all." No, it says, "The grace of the Lord Jesus be with all the saints." Do you remember the blessing that the priests used to give the children of Israel in Numbers 6:24-26? It went like this: "The Lord bless thee, and keep thee: the Lord make his face shine upon thee, and be gracious unto thee: the Lord lift up his countenance upon thee, and give thee peace." Paul's blessing in 2 Corinthians 13:14, on the contrary, is in another category: "The grace of the Lord Jesus Christ, and the love of God, and the fellowship of the Holy Spirit be with you all." I repeat, blessings are for our existence, and grace is for the fulfillment of God's purpose.


（Excerpt from Life Study of Genesis Message 44）


『屬靈人？』


有一個青年人熱切地追求成爲屬靈和聖潔的信仰者。經過多年努力的自修之後，就跑到村中找一位屬靈前輩給予意見。那青年人說，『三年來我一直過克己修身的生活。我絕對不渴酒，口渴時只用清水沾沾唇而矣。在工作的地方，我絕不偷懶和埋怨，別人不願搬的重貨物，我都主動樂意去拿。我穿了一雙有尖釘的鞋，借此折服我的肉身。在寒冷的冬天，我赤著身子滾在雪地上，借此克制我的肉身和情慾。我還未以此爲可誇，我請了一位導師每天鞭打我的背四十次，以表示我真誠的懺悔。』


最後，那位青年人停下來，說：『前輩，你認為我的修爲怎樣？』


前輩良久不作聲，之後，他眺望村外空地上有一匹白馬慢慢步入村莊，由牠的主人領到水井。馬喝了


 





緊急為印度開展代禱


因著陶建霖弟兄和三位當地的弟兄們受主差遣在孟買附近的村落開展，主祝福了那地方，藉此得到許多敞開的對象，甚至有一個家全家得救，準備要拆除偶像。這個舉動引起附近的印度教徒及居民的不滿並報警，因著正值選舉期間，還引起當地政客的關心，當次主日警察逮捕了當地三位的弟兄，甚至拷打他們其中一位弟兄是醫生，其家眷目前正被當地居民包圍威脅，要求交出陶建霖弟兄，請為三位弟兄們、醫生的家眷，以及為陶建霖弟兄一家禱告。
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